
232 644
Operating Instructions Bedienungsanleitung
for Inductive Sensors fijr induktive Sensoren
Type SIE-. . . Typ SIE-. . .

(round design) (runde Ausfijhrung)

Conditions regarding the use of Festo equipment.
This is important for reasons of safety.

1. It is most important that only properly instructed and
qualifved personnel use this equipment.

2. This equipment should only be used within the limits
detailed in the technical specification. Strict obser-
vance of the techrucal  specification should be ensured
at all times.

3. Correctly prepared compressed air should be used at
all times. When installing the equipment and there-
after, the customer shall ensure that the environmental
conditions at the place of use are taken into con-
sideration.

4. If the equipment is incorporated in a system or used
within safety devices or circuits, the Customer shall
ensure that national and local safety laws and regu-
lations are observed.

5. Should you require further Information please contact
your local Festo office.

These instructions are important. Please keep them
in a safe place.

Was ist beim Einsatz van  Festo Elementen
zu beachten?
Die Einhaltung der jeweils angegebenen Grenzwerte fiir
Driicke, Spannungen,  Temperaturen und die Beachtung
“on Hinwelsen  ist Voraussetzung fijr die ordnungs-
gemli3e Funktion  und daher vom Anwender unbedingt
zu gewtihrleisten.

Es 1st auf den Betrieb mit ordnungsgemtiB aufbereiteter
Druckluft  ohne aggressive Medien zu achten. AuOerdem
sind die jeweiligen Umweltbedingungen am Einsatzortzu
berticksichtigen.

Die VDE-Bestimmungen bzw. die entsprechenden natio-
nalen Bestimmungen tiber den Umgang mit elektrischen
Gertiten slnd zu beachten, bei Anwendung im Sicher-
heltsbereich such die jeweiligen Vorschriften der Berufs-
genossenschaft und des Technischen Oberwachungs-
verelns.



Round type inductive sensors Zylindrische induktive Sensoren
Festo inductive sensors are to the Festo induktive Sensoren sind nach
European standard EN 50 008. der Europaischen Norm EN 50 008.

SIE-M8xl-PS-K = ;
SIE-M12xl-PS-K=LED
SIE-M18xl-PS-K =LED

Sensorsforaxial
Sensoren fijr radiales
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Part NoJTeile-Nr. Twe~w
12466
12467
12468
12469
12470
12471
12472
12473
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12476
12477

150 821
150 822
150 823
150 824

SIE-M 8 x 1 -PS-K =
SIE-M8xl-NS-K=
SIE-M 12 x 1 -PS-K = LED
SIE-M 12 x 1 -NS-K = LED
SIE-M 12 x 1 -PS-S = LED
SIE-M 12x1-NS-S = LED
SIE-M 18 x 1 -PS-K = LED
SIE-M 18x l-NS-K = LED
SIE-M 18 x 1 -PS-S = LED
SIE-M 18 x 1 -NS-S = LED
SIES-M 12 x 1 -PS-K = LED
SIES-Ml2xl-NS-K=LED
SIE-M 18-WS-5-K = LED
SIE-M 18-WS-8-K = LED
SIE-M 30-WS-1 O-K = LED
SIE-M 30-WS-15-K = LED

SIE-M8 x 1 -NS-K =
SIE-M 12 x 1 -NS-K = LED
SIE-M 18 x 1 -NS-K = LED

and lateral approach
und axiales  Anfahren

Type code (eg. SIE-M 12 x 1 -NS-S = LED) Typenschltissel (z.B. SIE-M 12x l-NS-S = LED)

SIE X - X X X X X  - X  X-X=XxX X
SIE = Inductivesensor. electronicTTITTTTT B=  Design Identification

Schalter  ,nduktlv.  efektronisch KennzeichnungderAusfuhrung
S = sldeseasmg (activesurface

ItQ-l-t” cencnrlris, I I II II LED = fitted with LED forlndicabon  010
statusnodesianation: wlthoutL I?

ratmg
D

6.5 = External d~ameter(mm)lAuOendurchmesser(mm)
M 8x1 = ExternalthreadiAuRsnoewinde
Ml&l = ExternalthreadlAuRen~ewlnde

I, 1 1 DUGleichstrom

MlBxl = ExternalthreadlAulengewlnde
K = fntegral  cabfe/eingegossenes Kabel
S = Plug-incable/SteckeranschluR

P = switches load with respect to pos~bve potential = PNP
scilattet posltws  Potenbal  au, Last = PNP

N = swtchesfoadwth reSpecttonegativepotent,al = NPN
schaftet negatives Potenbaf  auf Last = NPN S = Contactfunction/SchlieRelfunktion

W = AC
W = Wechselspannung



Technical Data Technische Daten
(l)SIE-M8xl-PS-K= (3)SIE-MI2xl-PS-K=  LED (7)SIE-M  18x1-PS-K= LED
,2)SIE-MSxl-NS-K=

,13)SIE-MI8WSB-K-LED
(4)SIE-MI2xl-NS-K=LED (8)SIE-MlSxl-NS-K=LED  (14)S,E-M,BWSB-K-LED
(5)SIE-MI2xl-PS-S:LED ISISlE-Ml&l-PS-S= L E D  (,S)SIE-MJ~WS-IO-K-LED
(G)SIE-MI2xl-NS-K=LED  (10)SIE-MISxl-NS-S=LED  (,G)S,E-M3~WS-,CK.LED

(lI)SIES-Ml2xl.PS-K=LED
,12,SIES-MI2x,-PS-K=LED

Operating  vonage  (IIrn,,  values) 10...3O”D.C
Betrlebsspannung  (Grenzwede) 10 3Ov 20 - 250 v,5Jxu Hz
Residual  npp,e 10% ofoperatlngvoltage
Restwelllgkelt 10% der Eetrlebsspannung
Load currenf’llaststrom’ 250rnA 4WrnA 4w rnA 5-2wWmA

Swltchlngfrquency 1 KHZ 800 HZ 500 Hz 25 Hz
Schalbrequenz 1 KHz F.oo& 500 Hz 25 Hz
Nom~nalsw~tch~nggap 1 mm** 2mm 5mm
Nennschaltabstand 1 mmft

(13)5mm(14)8mm
2mm 5mm (15)10mm(16,15mm

Gehau&matend
Brass nlckelmated Brass  mckel mated Brass n,ckel mated

Edelstahl Mess~ngvern~ckelt r&sang “ernlckeil Messmgvern~ckell
ollflex cabkamnector 25m
Onlexkabel  AnschluR

25m(3)(4)(11)(12)SIM-M12-.  25m(7)(8)S,M-MU 25m2.5m SIE-GD(5,  (6) SIE-WD-TR SIE-GD(5)(6)SIE-WD-TR 2 5m
tiysteres~s/Hysterese = 1 15% of real swltchmg  gapivom  RealschaltabStand
ProtectoniSchutzart (DIN 40050) IP 67 for cable vers~on/lP 65 for plug-m vers~on”‘i  IP 67 be1  Kabelausi~hrungilP  65 be S,eckeraus,uhrung”’
Real  swlt*l”g gap ,.*1022mm 1,8~2,2rnrn(3)~(6) to55mm 4.5105.5mm
Realsxhabbstand l,Sb~sZ,Zmm 0.9-l lrnrn(11)~(12) be 5,5  mm 4,5 bls 5.5 mrr

1, With 24 V operating  voltage.
Sensors (1) and (2) can apart from  tron parts - only be activated  bythm
foal.  e.g. Al, Cu. brass

* Be 24 V Betnebsspannung.
**

*** Wlthplugmdesgn(5).  (6). (9). (IO), whenmrrectlyfmedwlthappropr,ate
mnnecbng s&+&t.

De Sensoren  (1) und (2) kbnnen  abgesehen  van Eisentalen nur durch
dunne  Foken  z.6. Al. Cu. Ms betatlgt  we&n.

“* Se Steckerausliihrung  (5). (6).  (9). (10) nur bea  ordnurgsgem~fl nmntwter
AnschluRdose

Built-in protective features
Protection against incorrect polarity:
No lasting damage if the polarity of the terminals
is reversed. However, the sensor will function
only if correctly connected.
Short circuit/overload:
The output terminals of DC sensors are perma-
nently monitored as to short circuit or overload.
If a short circuit is instantly effective. After the
short circuit has been removed, the sensor con-
tinues to function normally. The short circuit pro-
tection is not triggered by interference pulses
from noisy industrial networks, powerful parallel
conductors (such as can be caused by long
supply lines), charging and dischargin
densors, triggering lamps with low COI 3

con-
re-

sistance.
Voltage peaks:
Protection against voltage peaks from the mains
/&P~~;~~;L~Y) is provided, up to the following

Eingebaute SchutzmaOnahmen
Verpolungsschutz:
Keine bleibenden Schaden durch Vertauschen der
Anschlijsse untereinander. Der Sensor ist nur bei
ordnungsgemagem AnschluR betriebsbereit.
KurzschluB/~berlast:
Der Ausgang der Sensoren fur Gleichspannung wird
standig auf KurzschluO oder Uberlastung hin Dber-
wacht. Im Falleeines Kurzschlussesoder einer Uber-
lastung wird die Schutzschaltung sofort aktiv. Nach
Beseiti
wieder7ung des Kurzschlusses 1st der Sensor sofort

unktronsfahrg.  Der Kurzschlug-Schutz sprichi
nicht an bei Storimpulsen aus verseuchten Industrie-
netzen, grof3en Parallelkapazitaten (z.B. durch lange
Zuleitungen verursacht), Auf- und Entladungen von
Kondensatoren, Ansteuern von Lampen mit niedri-
gem Kaltwiderstand.
Spannun sspitzen:
aus dem t3etz (Nadelimpuls) bis zu folgenden
Grenzwerten sind abgesichert:

sensor Voltage Source resist- Repet~twn Time SC?WOr-
type pikes  max.

Spannungs- Quellwlder-
ratemax  max.

Folgelre- Zed
ante ma. tyP spltzen m a x .  standmax  quenzmax  max.

(l)lO(12) 3olv 1,5kn IOOOHz - (l)bls(12) 3OOV 1.5kR IOOOHz -
(13)lO(l6) 2KV IOkll IOms (13)be(16) 2 K V 1Okn IOms

Wire breakage: Drahtbruch:
Upon breakage of a supply line, the following
protective reactions ensue:

Bei Unterbrechung einer Zuleitung treten folgende
Schutzreaktionen ein:



Standard symbol/Normsymbol

Important for commissioning Wichtig fijr die lnbetriebnahme
Types/Typen
(positive switching/plus-schaltend)
(1) SIE-M 8 x I-PS-K =
(3) SIE-M 12 x 1 -PS-K = LED
(5) SIE-M 12 x l-PS-S  = LED
(7) SIE-M 18 x 1 -PS-K = LED
(9) SIE-M 18 x I-PS-S = LED
(Il)SIES-M12xl-PS-K=LED

1 TypesIlypen
(negative switching/minus-schaltend)
(21 SIE-M 8 x I-NS-K =
(4) SIE-M 12 x l-NS-K  = LED
(6) SIE-M 12 x l-NS-S  = LED
(8) SIE-M 18 x 1 -NS-K = LED
(10) SIE-M 18 x 1 -NS-S = LED
(12) SIES-M 12 x 1 -NS-K = LED

VVtr$;g gap for non-ferrous

green-yellow/grOn-gelb GN-YE

Arbeitsschaltabstand bei
BuntmetallenI

Example:
Nom. switching  distance: ;~~:,,=,2  mm
Metall  to be sensed:
wanted: Working swiching  gap Sa

Beispiel:
Nennschaltabstand:
Sensierendes Metall:
gesucht: Arbeitsschaltabstand Sa

Solution:
1 Reductiqnfactor

Lijsung:
Reduktioqsfaktor

Fie&chaltabstand

Arbeitsschaltabstand Sa=0,5x0,9xO9x2mm
I 1

Nutzschaltabstand

Nennschaltabstand



Mounting CUbratIng  plate/MeRplatte
I

B
Active surfacelaktlve Flache r

euone
Sn

Marxfold mountlnq/Relhenmontaqe

1 Montage

Mounting the Sensors. Einbau der Sensoren.
Mounting position: Any. The sensors should be Die Einbaulage ist beliebig. Die Sensoren  sind
flush-mounted in metal (exeption: type SIES- ., bundig in Metall einbaubar (Ausnahme:Typ SIES-...
No. (1 I), (12) and can, depending on type and Nr. (11) (12) und je nach Typ und AnschluOge-
mounting thread, be screwed into the appropriate winde in die entsprechenden Gewinde- bzw. Durch-
internally threadet holes or inserted into corre- gangsbohrungen einschraubbar.
sponding plain holes.
Max tightening torque: Max. Anzugsdrehmoment:

M8xl 1 M12xl M18xl 1 M30xl M8xl 1 M12xl 1 M18xl 1 M30xl
5Nm 1 15Nm 1 30Nm 1 90Nm 1 I 5Nm I 15Nm 1 30Nm 1 90Nm

Type SIE-6.5-...  has no thread. Serves assembly
of sensors. When sensors are fitted serially, they
may influence each other, depending on the con-
ditions of application. In order to keep such in-
fluence small, a minimum seperating distance of
one sensor diameter should be maintained.

Typ SIE-6,5-...  hat kein Gewinde. Aneinanderreihen
von Sensoren. Bei Reihenmontage konnen sich ~
abhangig von den jeweiligen Einsatzbedingungen -
Sensoren  gegenseitig beeinflussen. Urn diesen Ein-
flu8 klein zu halten, sollte ein Mindestabstand von
einem Sensordurchmesser eingehalten werden.

Accessories Zubehijr
Wiring socket summary

Types  SIM-MIP-

Angle socket wth 5 m cable

Straight  socket wth 2.5 m cable
Straght socket with 5 m cable

-3WO-2,5 150 203 Angle socket wth 2.5 m cable
-3wo.5 150 204 Angle socket with 5 m cable

-3WO-2,5-NSL 150 207 Angle socket wth yellow LEO
-3WO-5-NSL 150 208 for NPN types

-3WO-2,5-PSL 150205 Anglesocketwlthyellow LED
-3WD-5.PSL 150 206 for PNP types

-3GD-2.5 150201 Stralghtsocketwlth2 Smcable
-3GD-5 150 202 Stratght socket wth 5 m cable

Types SIE-

OperatIonal stat”s lndkxtor

t

Angle plug/Wmkeldose OperatIonal status lndlcator
SIE-WD-TR Setrlebsanzevx SIE-LP-LED-GR

1 Typengruppe SIM-MIP-

1 :;“w;:,” I 1 5 0 2 0 3 1  W~nkeldose,Kabel2,5m
150 204 Wlnkeldose. Kabel5 m

-3WD-2.5.NSL 150207 WinkeldosemltgelberLED
-3WD-5-NSL 150 208 Mr NPN-Type”

-3WD-2.5PSL  150205 Wmkeldosenxtgetber  LED
-3WD-5-PSL 150 206 fur PNP-Tvpen

1 Typengruppe SIE-

i-1
12957 Betrlebsanzeigefur  Etnbau

1 I I -3t- - I



Kombinationsmöglichkeiten
Assembly aids
Montagehilfen

t
t
t

12469  / SIE-M12xl-NS-K=LED

SIES-M  12x I-NS-K = LED

SJAH-M12x,

HSN-LII,O-I

SD&M12x,-8

SJA-M12x,-8

SIE-WD-TR
SIE-LP-LED&R
SJAH-M12x1
SIE-GD

Impact force should always be absorbed by the stops, never by
the sensor.
Die Auflaufkratl 1st mvner uber die Anschlaghiilse  abzufiihren.  me
Uber den Sensor.

Type/lyp SJAH

TypeITyp  SJA

Tvpeirvp HEN

Type/Typ  SDA

Type/Typ  - * -i

t

Typeiryp HEN-.

1rypdryp  S J A -
CWS,*

1rype/Typ SDA.

Subject to change. iinderungen vorbehalten. i

FESTOPNEUMATIC Postfach 6040. D-7300 Esslingen 1 . %!? (07 11) ‘347-O. q  722727


